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EXPRESSION OF THANKS TO THE RETIRING PRESIDENT

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): Before we start our work

this afternoon, I should like to take advantage of this opportunity to extend to

the representative of Japan our most heartfelt thanks for the skilful way in which

he presided over the Security Council in October. This is not a mere casual

.krafier rodassafimA Matsudaira was acting in his capacity as President of the

/Security Council as a representativé of a country hfiiw a miilenniary culture,

and he has broughtto the work of the Council the fruité of his talent, and has

shown himself worthy of the great diplomatic tradition.
|

'
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Mr. MATSUDATRA (Japen) (interpretation from French)?' 'Mr.President,
I should like to tell you how touched I am by your very kind words. I feel

that I am unworthy of your praise, and I prefer to see in your words feelings
of friendship addressed to my country and my people. Therefore, Sir, I wish

to thank you, and I should like also to take advantage of this opportunity
to congratulate you on the fact that this month Panama presides over the

Security Council for the first time in the history of the United Nations.

STATEMENT BY THE PRESIDENT

ThePRESIDENT (intarpretation from Spanish): I wish now‘to make

a few brief comments which T believe to be oi importance.
-

=

- The Government of the Republic of Panama feels that the exercise of the

function of the Presidencyof the Security Council is, besides being an honour
which req;ires the fulfilment of delicate respon31bilities, also an extremely

important matter because it stresses the principle of the sovereign equality
of States, and also brings 1nto play a recognition of tne equality of the roles i

played by nations great and small in the service of this Orgenization.
.

I should like first to refer to the questionof disarmamént as faras it

concerns the competence of the Security Council and the Military Staff Committee.

The resolution recently approved by the General Assembly to establish

a disarmament commission composed of all eighty-one Members of the United Nations

implies_thevnecessity that the members of the Council and the Secretary-General
study the mannerof co-ordinating the work of that disarmament commission with
the functions that the Charter has assigned to the Security Council and the

Militery Staff Committee,
.

:

-

ie

Although according to Article 11 of the Charter, the General Assemblyjcan
make recommendatiOns to Members or to the Security Council or to both, regarding;
the principles governing disarmament and the regulation of armaments, these

powers cannot be taken to mean that the Security Council and the Military Staff

Committee may abdicate the functions which are specifically ass1gned to them in

Articles 26 and 47 of the Charter regerding the working out of plans for the

regulation of armaments and for possible disarmement.

In the course of a generation mankind has witnessed a scientific revolution

without parallel in history, beside which the industrial revolution, which
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(The President)

was said to have changed the world more than it had been changed in the previous
ten centuries, appears mere child-play. To the same degree that science

extends the frontiers of knowledge and increases man's creative and destructive

capacities, international problems attain new dimensions. New intellectual

processes ere required that will lead to a fresh and fertile new mental

attitude for searching out and finding solutions in keeping with the realities

of our age.

In order to resolve the gigantic problems related to the maintenance

of international peace and szcurity it is no longer sufficient to apply the

well-known routine procedures. Modern international law requires a new

dynamic which will supply to the iunterrational community a psriodic definition

of its objectives which must be in keeping with the needs of the States Members

and in keeping with the resources available for the solution of current problems.
In this respect the Charter of the United Nations, in paragraph 2 of

Article 28,'permits periodic meetings of the Security Council with the cbvious

purpose that the activities of the Council go beyond the mere settlement of

disputes and beyond action in cases of threats to peace, breaches of the peace

or acts of aggression.

Although rule 4 of our Rules of Procedure specifies that the periodic

meetings mentioned in paragiaph 2 of Article28 of the Charter are to be held

twice & year; on a date to be determined by the Security Council, up to the

present time this salutery provision has never been put into practice. There are

some who feel that the device of periodic meetings of the Security Council at

the level judged eppropriate by Governments should be understood as another

way of giving validity to the principles and purposes contained in paragraph L

of Article 1 of the Charter, that is to say, to serve as a centre for co-ordinating

the efforts of the various countries for achieving the common objectives of the

United Nations. If this is so -- and there is no reason to believe the
|

contrary -- then it would be fitting for members of the Council to consider the

possibility of having periodic meetings of the Security Council, thus giving

a new vital impulse which will point the way towards a solution of some of the

most important problems in the international sphere.



(The Pres:dew*)«

In fact, Article 28 of the Cnarter sets up the procedural 1nstrument to

enable the Security Council to be what it should be -~ an executive body

"capabln of establishing an internauional policy that will stress common

international 1nterests,hlch by degrees will reduce the importance of differences

- sumong the States, aand WhICh flnally, will return to the world the confidence

‘necessary for the dissmpation of the fear of annlhilation by surprise autack.
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ADOPTION OF THE AGENDA

The agenda was_adopted.

THE DATE OF ELECTION TO FILL A VACANCY 1IN THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

the debate on the substance of the question before the Council, as President for
the Council I should like to pay tribute to the memory of the illustrious jurist

of El Salvador, Dr. José Gustavo Guerrero, whose sad death occurred on

25 October 1958, whilz he was acting as a Judge on the International{Cour'b of

Justice. The ueue of Dr. José Gustavo Guerrero, a badge of honouyr for Latin

America, had already achieved universal renoun because of his tremendous
*

diplomatic, Juridical and educational work, If his political career vas brilliant
as a Minister of El Salvador, Minister of Publie Instruction, Justice, and

Foreign Affairs, we can safely say that his international career had achieved

greatness. Dr. Guerrero, in his exercise of the highest positions in the

international field, brought together prudence and honesty, wisdom and justice.

That is why he was able to achieve a place of honour in the history of his

coun'bry, and that of America, and that of the world.

Dr. Guerrero exercised functions on the Council of the League of Nations in

1927, He was President of the tenth Assembly of the League of Nations in 1929;

President of the Permanent International Court of Justice from 1937 to 1945, and

President of the International Court of Justice from 1946 to 1949. All these

are milestones marking the constructive elements of an exemplary life dedicated

to the service of humanity.
To the noble people of El Salvador, of America and of the United Nationms,

the death of his Honour, Judge José Gustavo Guerrero, was an irreparable loss,
but for posterity and succeeding generations all over the world, there remain

his thoughts and his ideals, which were crystallized in his writings and his

judgements as a living testimony of honour and rectitude.
:
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(fhe President)

Tt is in accordancewith Article 14 of the Statute of the Internatiohal
Court of Justice that the Security Council has been called together today to

decide on the date at whichit should fill the vacancy which has occurred because
of the death of Judge Guerrero of the International Court of Justice.

~~ In sccordance with the practice followed in such cases, I take pleasure in

submitting for your consideration a draft resolution the opsrative part of which

is meant to have the Security Council decide that an election to f£ill the

vacancy shall take place during the fourteenth session of the General Assembly or

duringa special session before the fourteenth session. This draft resolution
has been circulatzd 1omembers. Before it is discussed, however, I should like

to offer one p01nt for clarification.

When it is stated in the operati&e part of the draft resolution that the

election shall take place at the fourteenth session of the General"Assembly.or
during a speclal session before the fourteenth session, we mean to refer to a

special session as provided for under rule 8, paragraph (a), of the rules of

procedure of theAGeneral Assembly. I say this in order to avoid any posSible
misunderstanding as to the meaning of that term "special session”, which'is not

to be understoodas one that would cover the cases where an emergency session

would be convened. It is a special session as described in rule 8, paragraph (a),
of the rules of procedure.,-

I might also tell the Council, for its information, that the

Secretary-General already addressed a letter on 14 November to the various national

groups on the Permanent Court of Arbitration which has the power to submit

nominations, informing them that they would have three months to submit the names

of their candidates. All this is meantto indicate that,the provisions of
‘

Articles 5 and 1k of the Statute have been complied with.

If there are no objections, I shall consider this draft resolution as

~adopted,
:

:

The draft resolution was adopted unanimously.
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LETTER DATED 16 NOVEMBER 1958 FROM THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF LEBANON
ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE SECURITY COUNCIL

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The Security Council has

thus concluded its consideration of the item on lts agenda for this meeting.

I should like, however, to draw the attention of the members of the Council at this

time to certain other documents which have recently been circulated., These are

the following: A letter addressed to me on 16 November by the Minister of

Foreign Affairs of Lebanon, document S/hll}; the fifth report of the United

Nations Observatiocn Group in Lebanon, document S/411k; and a letter addressed to

me by the Secretary-General on 17 November 1958, document S/4115.
In his letter of 16 November (S/4113), the Foreign Minister of Lebanon has

requested that the complaint submitted to the Security Council by his Government

on 22 May 1958 be deleted from the list of matters before the Council, The
e

Lebenese Governmsut has further requested the Security Council to ask the

Secretary-General to communicate its decision to the General Assembly.
The United Nations Observation Group in Lebanon, in its fifth report of

1k November (S{hllh , by way of conclusion, stated that the withdrawal of UNOGIL

should now be undertaken since the task assigned to the Group may now be regarded
as completed. The Secretary-Generai has informed the members of the Council, in

a letter deted 17 November (S/4115), of the measures being teken for the liquidation
of that operation.

:

In viewof the statement df the Government of Lebanon and the recommendation of

the Observation Group, it would appear to be appropriate at this stage to ascertain

whether the members of the Security Council consent to the deletion from the list

of metters of which the Council is seized of the complaint submitted on 22 May 1958
by the Government of Lebanon and to the liquidation of the operations of.the
United Nations Obsérvation Group in Lebanon.

.

In the light of these circumstances, I have engaged in consultations with the

members of the Council, and they eppear agreeable to such a decision being taken.

Accordingly, if I hear no objection, I shall place on the record that the Council

has agreed to delete from the list of matters of which it is seized the complaint
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(ho President)

 submitted o it by the Covernment of Lebanon on 22 Nay 1958, it being understood
that the Secretary-General will inform the Gén'e‘re.l Assembly under ‘his mandste in

‘

the ‘Ei.August resolution. :

e

It waseo0 dscided,

{

The meeting rose at rh._lo p.m,
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FXPRESSION OF THANKS TO THE RETIRING PRESIDENT

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): Before we stert our work

this ‘afternoon, I should like to take adventage of this opportunity to extend to

the representative of Japan our most heartfelt thanks for the skilful way in which

he presided over the Security Council in October. This is not a mere casual

remark. Ambacsador Matsudaira was acting in his capacity as President of the

Security Council as a representative of a country with a millenniary culture,

and he has brought to the work of the Council the fruits of his talent, and has

ghown himeelf worthy of the great diplomatic tradition.
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Mr, MATSUDAIRA (Japan) (interpretation from French): Mr. President,
I should like to tell you how touched I am by your very kind words., I feel

that I am unworthy of your praise, and I prefer to see in your- words feelings

of friendship addressed to my country and my people. - Therefore, Sir, I wish

to thank you, and T should like also to take advantage of this opportunity
to congratulate you on the fact that this month Panama presides over the

Security Council for the first time in the history of the United Nations.. -

STATEMENT BY THE PRESIDENT

 The uPES"DENm (intsrpretation from Spanish): I wish now to make

a few brief comments whieh I believe to be of importence.
'

The Government of the Republic of Panama feels that the exercise of the

function of the Presidency of - the Security‘Council is, besides being an honour

which reqpires the fulfilment of delicate responsibilities, also an extremely

important.matter because it stresses the principle of the sovereign equality-
of States, and also brings into play arecognition of the equality of the roles .

.

played by nations great and small in the service of this Organization.

I should like first to refér to noifiseuq‘eht of disarmament as faras it.

concerns the competence of the Security Council ahd the Military Staff Committee..
The resolution recently approved by the General Assembly to esteblish

a disarmament comission composed of all eighty-one Members of the United Nations

impliesthe necessity that the membersof the Council and the Secretary-General..
study the wanner of eo-ordinating'the work of that disarmament commission with

the functions that the Charter hes assigned to the Security Council and the

Military Staff Committee.’

Although according to;Article 11 of the Charter, the General Assembly can .

make recommendetions to Members or to the Security Council, or to both, regarding

the principlesgoverningdisarmement and the regulation of armaments, these

powers cannot be taken to mean that the Security Council and theMilitary Staff

Committee may abdicate the functions which are specifically assigned to them in

Articles 26 and 47 of the Charter regerding the working out of plens for the

regulation of armaments and for possible disarmament.

In the course of a generation mankind has witnessed a scientific revolution

without perallel in history, beside which the industrial revolution, which
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(The President)
was said to have changed the world more than it had been changed in the previous

ten centuries, appears mere child-play. To the same degree that science

extends the frontiers of knowledge and increases man's creative and destructive

capacities, international problems attain new dimensions. New intellectual

processes are required that will lead to a fresh and fertile new mental

edufiitta for scarching cut and finding solutions in keeping with the realities

of our age.

In order to resolve the gigantic. prrblems relatedto the maintenance

of international peace and szcurity it is no longer sufficient to apply the

well-known routine procedures. Modern irnternationallaw requires a new

dynamic which will supply tc the internaticuval commuhity a periodic definition

of its objectives which must be in keeping with the needs of the States Members:

and in keeping with the resources available for the solution of current problems.

In this respect the Charter of the United Nations, in paragraph 2 of

Article 28, psrmits periodic meetings of the Security Couneil with the obvious

purpose that the activities of the Council go beyond the mere settlement of

disputes and beyond action in cases of threats to peace, breaches of the peace

or acts of aggression.

Although rule 4 of our Rules of Procedure specifies that the periodic

meetings mentioned in paragraph 2 of Afticle 28 of the Charter are to be held

twice a year, on a date to be determined by the Security Council, up to the

present time this salutery provision has never been put into practice. There are

some who feel that the device of periodic meetings of the Security Council at

the level judged aeppropriate by Governments should be understood as another

way of giving validity to the principles and purposes contained in paragraph 4

of Article 1 of the Charter, that is to say, to serve as a centre for co-ordinating

the efforts of the various countries for achieving the common objectives of the

United Nations. If this is so -- and there is no reason to believe the

contrary -- then it would be fitting for membersof the Council to consider the

possibility cf having periodic meetings of the Security Council, thus giving

a new vital impulse which will point the way towards a solution of some of the

most important problems in the international sphere.
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(The Pyeu*deat)

In fact, Article 28 of the Cnarter sets up the procedural instrument to

enable the Security Councll to be what it should be -- an executive body
-

capable of establishing an 1nte“nat10nal policy that will stress ccmmon

"interuational interests, which by degrees will reduce the 1mportance of éifferences;

among the States, and which, finally, will return to the world the confidence o
necessary for the dis51pation of the fear of snnihilation by surprise atbtack.
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ADOPTION OF THE AGENDA

- The agenda was adopted.,

THE DATE OF ELECTION TO FILL A VACANCY IN THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): As a previous question to

the debate on the substance of the question before the Council, as President for

the Council I should like to pay tribute to the memory of the illustrious Jurist
of El Salvador, Dr. José Gustavo Guerrero, whose sad death occurred on

25 October 1958, while he was acting as a Judge on the International Court of

Justice. The name of Dr. José Gustavo Guerrero, a badge of honour for Latin

America, had already achieved universal renowm because of his tremendous

diplomatic, juridical and educational work. If his political career was brilliant

as a Minister of El Szlvador, Minister of Public Instruction, Justice, and

Foreign Affairs, we can safely say that his international career had achieved

greatness. Dr. Guerrero, in his exercise of the highest positions in the

international field, brought together prudence and honesty, wisdom and justice,
That is why he was able to achieve a place of honour in the history of his

country, and that of America, and that of the world.

Dr. Guerrero exercised functions on the Council of the League of Nations in

1927, He was President of the tenth Assembly of the League of Nations in 1929;
President of the Permanent International Court of Justice from 1937 to 1945, and

President of the International Court of Justice from 1946 to 1949. All these

.are milestones marking the constructive elements of an exemplary life dedicated
to the service of humanity.

To the noble people of El Salvador, of America and of the United Nations,
the death of his Homour, Judge José Gustavo Guerr_ero, was an irreparable loss,
but for posterity and succeeding generations all over the world, there remain

his thoughts and his ideals, which were erystallized in his writings and his

Judgements as a living testimony df honour and rectitude.
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(The President)
Tt is in accordance with Article 14 of the Statute of the International

Court of Justice that the Security Council has been called together today to
decide on the date at which it should fill the vacaney which has occurrsd because

.

of the death of Judge Guerreroof the tfuoC’lanoifianretnI of Justice,
.

In accordance with the practice followed in such cases, T take pleasure in

'submitting for your consideration a draft noitfiloser the operative part of which

is meant to have the Security Council decide that an election to £ill thev
vacancy shall take place during the fourteenth session of the General Assembly or

during a special session before the fourteenth session. This draft resdlution
has

been circulsted to members. Before it is discussed, however, I should like

to offer one point for clarification.

When it is stated in the operative part of the draft resolution that the

election shall take place at the fourteenth session of the General Assembly QR

during a speclal session befoxre the fourteenth session, we mean to refer to a

special session as provided for under rule 8, paragraph (a), of the rules of

procedure of the General Assembly. I‘say this in order to avoid any possible

misunderstandlng as to the meanlng of that term"special session", which is not

to be understood as one that would cover the cases where an emergency session

would be convened. It is a special session as described in rule 8, paragraph (a)
of the rules of procedure.

I might also tell the Council, for its information, that the
:

Secretary-General already addressed a letter on 14 November to the various national

groups on the Permanent Court. of Arbitration which has the power to submit

nominations, informing them that they would have three months to submit the namés
of their candidates. All this ismeant to indicate that{ihe provisions of

Articles 5 and14 of the Statute have been complied with.

If there are no objections, I shall consider this draft resolution as

adopted.,

The draft resolution was adopted .ylfiuomin&nu
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1LETTER DATED 16 NOVEMBER 1958 FROM THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF LEBANON

ADDRESSED TO THE PRESIDENT OF THE SECURLTY COUNCIL

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): 'The Security Council has

thus deauléfioc its considerationof the item on its agenda for this neeting.

I should like, however, to draw the attention of the members of the Council at this

time to certein other documents which have recently been circulated.' These are

the'following:“ A letter éddressed to me on 16 November by the Minister of

Toreign Affairs of Lebanon, document §/4113; +the fifth report of the United

Nations ObServatibn’Group in ,nofiabeL document S/41lh; and a letter addressed to
‘

me by the Secretary-General on 17 November 1958, document S/hllS.
-

In his letterof 16 November (_[hll}), the Foreign Minister of Lebanon has

'requested that the complalnt submitted to the Security Council by his Government
on 22 May 1958 be deleted from the list of matters before the Council.' The

Lebanese Government has further requested the Security Council to ask the
Secretary-General to cbmmunicate its decision to the General Assembly.

The United Nations Observation Group in Lebanon, in its fifth'feport of

14 November (SZhllh', by way of conclusion, steted that the withdrawal of UNOGIL

;should now be undertaken since the task assigned to the Group may now bevregarded
aé completed,

.

The Secretary-General haé informed the members of the éouncil in

a letter dated 17 November (SZhll 5 of the measures being taken fbr the liguidation
of that operatlon. :

In view of the statement of the Government of Lebanon and the recommendatlon of

the Observatlon Group, it would appear to be appropriate at this stage to ascertain
whether the members of the Securlty Council consent to the deletion from the list
of matters of which the Council is seized of the complaint submltted on 22 May 1958

by the Government of Lebanon and to the liquidation of the operatlons of the

United Nations QObservation Group in Lebanon.

In the light of these circumstances,I have - engaged in consultatlons with the

members of the Council, and they eppear agreeable to such a decision being taken.

Accordingly, if I hear no objection, I shall place on the record that the Council
has agreed to delete from the list of watters of which it is seized the complaint
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S/?v.sho 
(The President)

submitted to it by the Government of Lebanon on 22 May 1958, it being understood
‘that the Secretary-General will inform the General Assembly under his nandate in

the 2% August resolution.
’

: | 1

It was so decided.
&

The meeting rose at 4,10 p.m.


